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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 104


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  
Fax: 773-545-8919 

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: St. Priscilla Parish in Chicago  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (31) 
4:00PM	Saturday Vigil Mass

	 +Pedro Cuison (family)

	 +Stanisława Starzyk birthday remembrance (family)

	 +Felipe Nieves (Gloria Olavarria)

	 +Dorthy Koldys (family)

8:30AM 	Deceased members of the Kucharski, Yuza and Olvera 	
	   family  

	 Birthday blessings for Chic and Bill Duffy 

	 For all kinds of miracles for Joel Rivera 

	 +Jack and Rose Ferina 

	   (Sons & Daughters of Italy in America) 

	 +Monika Proszek

	 +Jan Kocon

	 +Michael and Dessa Maria Marasco 

	 +Katherina Chaves (Leticia) 

	 +William Maletz 

	 +Franciszek Kostka  

	 +Leokadia Kostka 

	 +Jerzy Sadowski 

	 +Maria Sadowski

	 +Beata Sadowski 

	 +Priscilla Peskorski (Scott) 

	 +Ernesto B. Garcia 1st death anniversary 

10:30AM Za parafian Św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Doriana, Olivera i rodziny

	 O Boże bł. z okazji urodzin dla Arnolda i opiekę Matki 	
	   Najświętszej dla rodziny 

	 O łaskę szczęśliwego rozwiązania i zdrowie dla 	 	
	  Magdaleny i dziecka przez stawiennictwo Św. Rodziny 

	 +Anna Kalinowski (rodzina) 

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (maż z rodziną) 

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Maciej Maliszewski (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (Beata) 

	 +Maciej Czyszczoń (Beata)

	 Śp.Elżbieta Chojnowska (mąż) 

	 +Stanisław Muczyński (rodzina) 

	 +Józef Noga (córka)

	 +Rajmund Jagiełło 

	 +Maria i Stanisław Męczka 

	 +Matylda Męczka

	 +Jarosława Melaniuk 11 lat po śmierci (rodzina)

	 +Marian Warjas w 1 rocznicę śmierci 

	 +Cecylia, Franciszek, Zygmunt i Teresa Warjas 

	 +Paweł Banasiński 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia i światło Ducha św. dla Patryka Pilny i 	
	   bł. Boże dla rodziny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny i Boże bł. w 	 	
	  rodzinie Mirosława i Edyty 

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach

MONDAY (1)  
8:00AM	 God’s blessings and healing for Dennis O’Leary 

	 +Katherine Chaves 

7:30PM	 +Stefan Greda 

	 +Antoni Skowroński (córka)  


TUESDAY (2) 
8:00AM 	+Katerina Chaves  

7:30PM	 O zdrowie i dary Ducha Świętego dla Agnieszki i Radka 

	 O łaskę szczęśliwego rozwiązania i zdrowie dla 	 	
	   Magdaleny i dziecka przez stawiennictwo Św. Rodziny 


WEDNESDAY (3)  
8:00AM 	In thanksgiving and God’s blessings for St. Priscilla staff 

	 +Katerina Chaves  

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę 

	   dla rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę Matki 	
	   Bożej dla dzieci

	 O zdrowie i pokój w rodzinie

	 W intencji Bogu wiadomej 

	 O Boże bł. dla Olivera Kluzik z okazji 19 urodzin 


THURSDAY (4) 
8:00AM 	In thanksgiving and God’s blessings for Fr. Daniel on his 	
	   10th Priesthood anniversary 

	 Birthday blessings for Reagon Jacob Kannala (Moly) 

	 +Katerina Chaves  

7:30PM	 Intencja dziękczynna z prośbą o dalszą Bożą opiekę dla 	
	   Ks. Daniela z okazji 10 rocznicy Święceń 


FRIDAY (5) 
8:00AM	 +Katerina Chaves 

	 +Nellie Pamatmat 3rd death anniversary (family) 

	 +Donald Schultz Jr. (mom) 

7:30PM	 +Józef Ciołek z okazji urodzin (rodzina) 


SATURDAY (6) 
8:00AM 	Living and deceased members of the Engel and 	 	
	   Vangelista family (family) 

	 +Dominador Pamatmat 30th death anniversary 

	 +Katherina Chaves 

	 +Marriet Marienfeld death remembrance (Jim Miketta) 

	 +Don Schultz (wife) 

9:00AM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 

	   rodziny

	 O światło Ducha Św. dla Barbary i Pawła oraz opiekę 		
	   Matki Bożej dla ich dzieci 

	 O łaskę szczęśliwego rozwiązania i zdrowie dla 	 	
	   Magdaleny i dziecka przez stawiennictwo Św. Rodziny 

	 +Józefa i Wiktor Badzioch 

	 +Józef i Janina Gwizdak 

	 +Ryszard i Irena Bugaj 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

4:00PM	 God’s blessings for Marian Janowski on his birthday 

	 +Teresa Janowski birthday remembrance 

	 +John Czekaj birthday remembrance (daughter) 

	 +Richard Friede Jr. 
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	 Święty Paweł miał w zwyczaju na 
początku i na końcu swoich listów pozdrawiać 
wspólnoty chrześcijańskie w imię Trójcy. Mówi to 
nam o głębokiej i silnej wierze w Trzy Osoby 
Boskie w pierwotnym Kościele. Pozdrowienie 
Pawła jest również dla nas, przeżywających 
dzisiejszą uroczystość świetną katechezą. Ojciec 
objawił nam swoją najwyższą miłość posyłając na 
świat swojego Syna, aby nas zbawić. Syn 
obdarza uczniów zbawienną łaską. W cudowny 
sposób urzeczywistnia się to przez liturgiczne 
zjednoczenie nieba z ziemią dzięki działaniu 
Ducha Uświęciciela. Skutkiem tego możemy 
każdego dnia uczestniczyć w boskich darach, 
które konsekwentnie pozwalają nam zdobywać 
doskonałość i zachowywać świętą jedność. 

	 Trójca Święta zatem jest nam szczególnie 
bliska w czasie liturgii. Jesteśmy wtedy 
z a p r o s z e n i d o w ł ą c z e n i a s i ę w J e j 
unikalną  harmonię. Jak zawsze kluczem do 
odkrycia tego jest wiara w to, że nie jesteśmy na 
ziemi sami, ale stale prowadzeni przez Boga, 
uczestniczymy w Jego boskiej liturgii. Zawsze 
kiedy to robimy, najpełniej wyznajemy naszą 
katolicką wiarę.  

PAX, 

Ks. Maciej - wasz brat i proboszcz

	  
	  
	 St. Paul had a habit of greeting 
Christian communities in the name of 

the Trinity at the beginning and end of his 
letters. This speaks to us of the deep and strong 
faith in the Three Divine Persons in the early 
Church. Paul's greeting also serves as a powerful 
catechesis for us, as we celebrate today's 
solemnity. The Father revealed His supreme love 
to us by sending His Son into the world to save 
us. The Son bestows saving grace upon His 
disciples. This is miraculously accomplished 
through the liturgical union of heaven and earth 
through the action of the Sanctifying Spirit. As a 
result, we can participate daily in the divine gifts 
that consistently allow us to attain perfection 
and maintain holy unity.  
	 The Holy Trinity, therefore, is particularly 
close to us during the liturgy. We are then 
invited to participate in its unique harmony. As 
always, the key to discovering this is the belief 
that we are not alone on earth, but constantly 
guided by God, participate in His divine liturgy. 
Whenever we do this, we profess our Catholic 
faith most fully. 

PAX, 
Fr. Matthias – your brother & Pastor 

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja
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ŻYWY RÓŻANIEC - Czerwiec 2026 
Intencja papieska: O promocję wartości przez 
sport 
Módlmy się, aby sport stał się narzędziem 
pokoju, spotkania i dialogu między kulturami 
oraz narodami, a także by promował takie 
wartości, jak szacunek, solidarność i rozwój osobisty. 
Intencje parafialne:  
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie, strefie Gazy

Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas 
wszystkich, 

Za cierpiących na duszy, umyśle i ciele,

Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych, 

Za Ks. Proboszcza Macieja, Ks. Daniela, o powołania,

O radość nieba dla zmarłych.  
Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży.

W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 rano 
modlimy się w intencjach obrony życia. Dołącz do nas! 
Zmiana Tajemnic Różańcowych, Pon. 1 Czerwca po 
Mszy Św. o 7:30 wiecz. Zapraszamy! 

LIVING ROSARY GROUP - June 2026 
Pope’s Intention: For the values of sports 
Let us pray that sports be an instrument of peace, 
encounter, and dialogue among cultures and 
nations, and that they promote values such as 
respect, solidarity, and personal growth. 

Parish intentions:  
For peace in the world, especially in Ukraine and Gaza

For the reparation for the sins of bishops, priests, and all 
of us,

For those suffering in soul, mind, and body

For families, children, youth, the sick, 

For our priests, vocations, 

For the joy of heaven for the dead. 

Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the 
office. Every second Sat. of the month at 7:30am we pray 
the rosary for the pro-life intentions. Come and join us!

Living Rosary and Faith Formation Group meeting 
June 3, 2026, All are welcome! 
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Fr. Daniel, best wishes to you 
on your 10th Priesthood 

Anniversary

May God’s blessings be upon 
you as you walk the journey of 
life in the Holy Priesthood of 

Christ. Our love and prayers are with you!
Saint Priscilla Parishioners

Księże Danielu, z okazji 10-tej Rocznicy Kapłaństwa składamy 
najlepsze życzenia!

Niech Boże błogosławieństwo będzie z Tobą na 
drodze Świętego Kapłaństwa Chrystusowego.

 Z modlitwą i serdecznymi życzeniami!
Parafianie Św. Pryscylli

LIVING ROSARY AND FAITH FORMATION 
MONTHLY MEETING 

You are invited to the Living Rosary and Faith 
Formation Monthly Meeting on Wednesday, 

June 3rd, 2026, IN MCGOWAN HALL

immediately following the 8:00 AM Mass.


Food contributions for the table with refreshments 
are welcome. The meeting includes 

announcements, a decade of the 
Rosary for June intentions, an 

icebreaker, a video and reflection, 
and small group discussion. We 
look forward to seeing you there!
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  OGŁASZAMY ZAPISY DO DZIECIĘCEGO ZESPOŁU TAŃCA 
PARAFIA ŚW. PRYSCYLLI 

6949 W Addison, Chicago IL 60634 
                 SPOTKANIA PO POLSKIEJ MSZY ŚW.  
         O GODZ. 11:30 RANO W SALI MCGOWAN 
 

Zapraszamy wszystkie dzieci na wyjątkowe 

zajęcia taneczne i wokalne, które połączą w sobie 

elementy tańca ludowego, nowoczesne techniki 

taneczne i śpiew! Dzieci poznają podstawowe 

kroki figury z różnych regionów Polski. Poprzez 

zabawę i naukę tradycyjnych układów tanecznych, dzieci zyskają 

świadomość bogactwa polskiej kultury, a także rozwiną poczucie rytmu i koordynację 

ruchową, pewność siebie. Wprowadzone będą również elementy tańca współczesnego i 

towarzyskiego. 

Jeśli twoje dziecko lubi muzykę, ruch i zabawę- to idealna okazja by rozpocząć piękną 

taneczną przygodę 
Aby uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt z Anną Harmata pod numerem 773 5458840 lub o 
pozostawienie wiadomości pod numerem wewnętrznym 105, lub email aharmata@archchicago.org 

 
ENROLLMENT NOW OPEN FOR THE CHILDREN'S DANCE ENSEMBLE 

SAINT PRISCILLA PARISH 
6949 W Addison, Chicago IL 60634 

                                       SESSIONS TAKE PLACE AFTER THE POLISH MASS,  
AT 11:30 AM, IN MCGOWAN HALL. 

 
We invite all children to join our unique dance and vocal classes, which combine elements of 

folk dance, modern dance techniques, and singing! Children will learn basic steps and 

figures from various regions of Poland. Through play and the study of traditional dance 

routines, the children will gain an appreciation for the richness of Polish culture, while 

also developing their sense of rhythm, motor coordination, and self-confidence. Elements 

of contemporary and ballroom dance will also be introduced. 

If your child loves music, movement, and having fun, this is the perfect opportunity to 

embark on a beautiful dance adventure!  
For more information, please contact Anna Harmata 773 5458840 or  

leave a message Ex. 105, or 
 email aharmata@archchicago.org 
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Boże ob"ty i hojny w miłosierdzie,
stajemy przed Tobą wdzięczni za wielorakość darów,
jakimi od pokoleń obdarzasz nas za składane Ci o"ary. 
Stajemy przed Tobą pełni ufności, 
że będziesz kroczył z nami w przyszłość.

Powtarzamy słowa Najświętszej Maryi Panny:
Zaprawdę, Twoje miłosierdzie z pokolenia na pokolenie.

Prosimy, pomagaj nam, teraz, 
kiedy wspieramy nasz Kościół w Archidiecezji Chicago
oraz, kiedy staramy się nieść wiarę następnym pokoleniom.
Prosimy, pomóż nam z wdzięcznością 
i hojnością odpowiedzieć na Twoje dary.

Niech nasze o"ary, składane dzięki Twojej łasce 
 i z Twoją pomocą, 

staną się Twoim błogosławieństwem dla naszych dzieci, 
wnuków oraz tych, którzy przyjdą po nich.
Prosimy o to przez Chrystusa, Pana naszego. Amen.

Z Pokolenia na Pokolenie – 
Odpowiedz na Wezwanie

archchicago.org/gentogen



The Most Holy Trinity May 31, 2026

11

Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Agripina Diaz Chaidez—Rosario Cruz—Anita 
Diaz—Cheryl DuPlantis—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Aneta Grzesiak—Jean 
Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa 

Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney
—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Luke—Mary Lund—Maciek—Michael Manczko—Barbara 
McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Barbara Moritz—Antoni Nierzejewski—
Carol Niewinski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—Robert Ostrowski—David Pawson—Urszula 
Pis—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Joe Robertson—David Rodriguez—Aurora Alvarado Rodriguez—
Augusto Sandoval—Danielle Sarna—Andrew Slipkevich—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion 
Szabat—Mari Temby—John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Anton & Kathy Voelker—Rosemarie Wegner—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish 
online?  

Visit our website and donate 
through Faith Direct.  

https://www.stpriscilla.org/donacje-
online/  

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
https://www.stpriscilla.org/donacje-

online/  

Thank you for your generosity!

Weekly Offering 
May 24, 2026 

Total Weekend Collections 
$7,637.00 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/
https://www.stpriscilla.org/donacje-online/


A warm smile is the universal language of kindness.
Maria Borzecka D.D.S.

(708) 669-7359
4550 N. Harlem Ave., Harwood Heights, IL

BELMONT  
FUNERAL HOME

7120 W. Belmont Ave 
(773) 286-2500 

www.belmontfuneralhome.com

Pre-Arranged 
Funerals 

Cremation Services 
Available 

Mowimy Po Polsku

Family Owned for Over 65 Years

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

MDMedAlert!™

md-medalert.com

/mo.
$1995

Starting At

IF YOU LIVE ALONE

 800.809.3570CALL  
NOW!

773-230-8509

SHOWROOM HOURS: 

M-F: 7:00-4:00 | Sat: 7:00-12:00

Mariola
Kulpa
Broker, Parishioner
Chicagoland Brokers
773-203-1420
mariolahomes@gmail.com

Contact Timothy Brinckerhoff
tbrinckerhoff@4LPi.com 
(800) 950-9952 x5150

			   For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com		 St. Priscilla Catholic Church, Chicago, IL	 01-4111

We Clean Homes, 
Apartments, Condos 

and Townhouses

(773) 685-4539
Parishioner

Roofing • Siding • Windows  
Free Estimates • Family Owned
LICENSED, BONDED, INSURED

www.WhiteEagleRemodeling.com

Call for 
Parishioner 

Discount  
773.742.4402

Summer Special 

$79.95 

Furnace or Central Air
16 pt. Clean & Tune

Senior/Veteran Discounts

24 Hour Service

major credit cards accepted

773-237-5724

NEW CENTRAL AIR 
Starting at $2,895!

Graduation Parties and Summer Events Special Rates 
Available

your neighborhood
destination for 

Unforgettable Events

708-831-5596
www.hkbanquethall.com

6845 W Addison St. Chicago, 60634


